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43148 ‐ اعتقاد مسلمانان دربارهی مسیح علیه السلام

سوال

مسلمانان در مورد مسیح، عیس بن مریم چه اعتقادی دارند؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

اعتقاد ما دربارهی عیس مسیح، علیه السلام همان چیزی است که کتاب و سنت پیامبرمان محمد صلى الله عليه وسلم دال بر آن است.

بنابراین ایمان داریم که عیس علیه السلام بندهای از بندگان اله و پیامبری از پیامبران بزرگوار اوست که خداوند متعال وی

را به سوی بن اسرائیل فرستاد تا آنان را به توحید اله متعال و عبادتش فرا خواند.

اله متعال مفرماید: واذْ قَال عيس ابن مريم يا بن اسرائيل انّ رسول اله الَيم مصدِّقاً لما بين يدَي من التَّوراة ومبشّراً

بِرسولٍ يات من بعدِي اسمه احمدُ فَلَما جاءهم بِالْبيِنَاتِ قَالُوا هذَا سحر مبِين [صف/ ۶] (و هنام را که عیس پسر مریم

گفت: ای فرزندان اسرائیل، من فرستادهی اله به سوی شما هستم؛ تورات را که پیش از من بوده تصدیق مکنم و به

فرستادهای که پس از من مآید و نام او احمد است بشارترم. پس وقت برای آنان دلایل روشن آورد گفتند این سحری

آشار است).

و مفرماید: وقَال الْمسيح يا بن اسرائيل اعبدُوا اله ربِ وربم انَّه من يشْرِكْ بِاله فَقَدْ حرم اله علَيه الْجنَّةَ وماواه النَّار وما

للظَّالمين من انْصارٍ [مائده/ ۷۲] (و [حال آنه] مسیح مگفت: ای فرزندان اسرائیل، پروردگار من و پروردگار خودتان را

بپرستید که هر کس به اله شرک آورد قطعا اله بهشت را بر او حرام ساخته و جایاهش آتش است و برای ستماران

یاوران نیست).

بنابراین، عیس علیه السلام نه خدا است و نه آنطور که نصرانیان گمان مکنند، فرزند خداوند است.

اله عزوجل مفرماید: لَقَدْ كفَر الَّذِين قَالُوا انَّ اله هو الْمسيح ابن مريم [مائده/ ۷۲] (بش کسان که گفتند: اله همان

هال ناب يحسى الْمارقَالَتِ النَّصو هال ناب ريزع ودهقَالَتِ الْيفرماید: ومسیح فرزند مریم است، کفر ورزیدهاند) و همچنین م

ذَلكَ قَولُهم بِافْواههِم يضاهىونَ قَول الَّذِين كفَروا من قَبل قَاتَلَهم اله انَّ يوفَونَ [توبه/ ۳۰] (و یهودیان گفتند: عزیر پسر اله

است و نصاری گفتند: مسیح پسر اله است. این سخن است [باطل] که به زبان مآورند و به گفتار کسان که پیش از این
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کافر شدهاند شباهت دارد؛ اله آنان را بشد! چونه [از حق] باز گردانده مشوند).

تَابْال آتَان هدُ البع ّنا مسیح در گهواره به اذن خداوند به زبان آورد این بود که فرمود: قَال و نخستین کلمهای که عیس

وجعلَن نَبِيا [مریم/ ۳۰] (گفت: من بندهی اله هستم، به من کتاب داده و مرا پیامبر قرار داده است).

و ایمان داریم که اله تعال وی را با نشانههای که دال بر صدق اوست، یاری داد.

اله متعال مفرماید: اذْ قَال اله يا عيس ابن مريم اذْكر نعمت علَيكَ وعل والدَتكَ اذْ ايدتُّكَ بِروح الْقُدُسِ تُلّم النَّاس ف الْمهدِ

ذْنا بِارونُ طَيَا فَتيهفَتَنفُخُ ف ذْنرِ بِاالطَّي ةىيهك ينّالط نم ذْ تَخْلُقاو نجِيلالااةَ ورالتَّوةَ ومالْحو تَابْتُكَ اللَّمذْ عاو ًهكو

وتُبرِى الاكمه والابرص بِاذْن واذْ تُخْرِج الْموتَ بِاذْن واذْ كفَفْت بن اسرائيل عنْكَ اذْ جِىتَهم بِالْبيِنَاتِ فَقَال الَّذِين كفَروا منْهم انْ

هذَا الا سحر مبِين [مائده/ ۱۱۰] ([یاد کن] هنام را که اله فرمود ای عیس پسر مریم نعمت مرا بر خود و بر مادرت به یاد

آور آناه كه تو را به روح القدس تایید کردم که در گهواره [به اعجاز] و در میانسال [به وح] با مردم سخن گفت و آناه

كه تو را کتاب و حمت و تورات و انجیل آموختم و آناه كه به اذن من از گل [چیزی] به شل پرنده مساخت پس در آن

مدمیدی و به اذن من پرندهای مشد و کور مادرزاد و پیس را به اذن من شفا مدادی و آناه كه مردگان را به اذن من

[زنده از قبر] بیرون مآوردی و آناه که [آسیب] بناسرائیل را هنام که برای آنان حجتهای آشار آورده بودی از تو باز

داشتم پس کسان از آنان که کافر شده بودند گفتند این[ها چیزی] جز افسون آشار نیست).

و باور داریم که عیس علیه السلام از مریم باکرهی پاکدامن، بدون پدر به دنیا آمد و چنین چیزی از اله غیر ممن نیست؛

پروردگاری که هر گاه چیزی را اراده کند خواهد شد.

اله تعال مفرماید: انَّ مثَل عيس عنْدَ اله كمثَل آدم خَلَقَه من تُرابٍ ثُم قَال لَه كن فَيونُ [آل عمران/ ۵۹] (در واقع مثال

عیس نزد اله همچون مثل [خلقت] آدم است [که] او را از خاک آفرید، سپس بدو گفت: باش، پس وجود یافت).

نمو ةرالآخا والدُّنْي ا فجِيهو ميرم ناب يسع يحسالْم هماس نْهم ةملِكِ برّشبي هنَّ الا ميرا مةُ يلائالْم ذْ قَالَتفرماید: او م

هكِ الذَلك قَال شَرب نسسمي لَملَدٌ وو ونُ لي َّنا ِبر (۴۶) قَالَت ينحالالص نملا وهكدِ وهالْم ف النَّاس مّلي(۴۵) و بِينقَرالْم

يخْلُق ما يشَاء اذَا قَض امرا فَانَّما يقُول لَه كن فَيونُ [آل عمران/ ۴۵-۴۷] (هنام که فرشتان گفتند: ای مریم، خداوند تو

را به کلمهای از جانب خود که نامش مسیح عیس بن مریم است مژده مدهد در حال که [او] در دنیا و آخرت آبرومند و

از مقربان [درگاه] است (۴۵) و در گهواره و در میانسال [به وح] با مردم سخن مگوید و از شایستان است (۴۶)

[مریم] گفت: پروردگارا چونه مرا فرزندی خواهد بود با آنه بشری به من دست نزده است؟ گفت: چنین است [کار

پروردگار] اله هرچه بخواهد مآفریند؛ چون به کاری فرمان دهد فقط به آن مگوید: باش، پس مباشد).

و باور داریم که وی ـ علیه السلام ـ برخ از چیزهای که برای یهودیان حرام شده بود، بر آنان حلال نمود.
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نم دَيي نيا بمدِّقاً لصماسرائیل فرمود: و فرماید که ایشان خطاب به بنـ علیه السلام ـ م ه عزوجل دربارهی عیسال

التَّوراة وحل لَم بعض الَّذِي حرِم علَيم وجِىتُم بِآية من ربِم فَاتَّقُوا اله واطيعونِ [آل عمران/ ۵۰] (و [مگویم آمدهام تا]

تورات را که پیش از من [نازل شده] است تصدیق کننده باشم و تا پارهای از آنچه را که بر شما حرام گردیده برای شما

حلال کنم و از جانب پروردگارتان برای شما نشانهای آوردهام پس از اله پروا دارید و مرا اطاعت کنید).

و باور داریم که وی نمرده و توسط یهودیان که دشمنان اویند کشته نشده، بله اله تعال وی را از دست آنان نجات داد و

در حال که زنده بود به آسمان بالا برد.

ناب يسع يحسنَّا قَتَلْنَا الْما هِملقَوا (۱۵۶) ويمظتَانًا عهب ميرم َلع هِملقَوو مفْرِهِبفرماید: وه عزوجل دربارهی یهودیان مال

مريم رسول اله وما قَتَلُوه وما صلَبوه ولَن شُبِه لَهم وانَّ الَّذِين اخْتَلَفُوا فيه لَف شَكٍّ منْه ما لَهم بِه من علْم الا اتّباعَ الظَّن وما

ا [نساء/ ۱۵۶-۱۵۸] (و [نیز] به سزای کفرشان و آن تهمت بزرگيما حزِيزع هانَ الكو هلَيا هال هفَعر لينًا (۱۵۷) بقي قَتَلُوه

که به مریم زدند (۱۵۶) و گفتهی ایشان که ما مسیح عیس بن مریم، پیامبر اله را کشتیم، و حال آنه آنان او را نشتند و

مصلوبش نردند، لین امر بر آنان مشتبه شد و کسان که دربارهی او اختلاف کردند قطعا در مورد آن دچار ش شدهاند

و هیچ علم بدان ندارند جز آنه از گمان پیروی مکنند و یقینا او را نشتند (۱۵۷) بله اله او را به سوی خود بالا برد و

اله توانا و حیم است).

و ایمان داریم که ایشان پیروان خود را به آمدن پیامبر ما محمد صلى الله عليه وسلم بشارت داده است.

اله تعال مفرماید: واذْ قَال عيس ابن مريم يا بن اسرائيل انّ رسول اله الَيم مصدِّقاً لما بين يدَي من التَّوراة ومبشّراً

بِرسولٍ يات من بعدِي اسمه احمدُ فَلَما جاءهم بِالْبيِنَاتِ قَالُوا هذَا سحر مبِين [صف/ ۶] (و هنام را که عیس پسر مریم

گفت: ای فرزندان اسرائیل، من فرستادهی اله به سوی شما هستم؛ تورات را که پیش از من بوده تصدیق مکنم و به

فرستادهای که پس از من مآید و نام او احمد است بشارترم. پس وقت برای آنان دلایل روشن آورد گفتند این سحری

آشار است).

و ایمان داریم که وی در آخر الزمان نازل خواهد شد و ادعای یهودیان مبن بر کشتن وی و ادعای نصرانیان مبن بر اینه

او خدا و فرزند خدا است را تذیب مکند و جز اسلام از آنان چیز دیری را نخواهد پذیرفت.

بخاری (۲۲۲۲) و مسلم (۱۵۵) از ابوهریره رض اله عنه روایت کردهاند که رسول اله صلى الله عليه وسلم فرمودند: قسم به آنه جانم به

دست اوست، نزدی است که فرزند مریم در میان شما به عنوان داوری عادل فرود آید (و در روایت دیر: قیامت برپا

نمشود تا آنه فرزند مریم در میان شما فرود آید) پس صلیب را بشند و خوک را بشد و جزیه را بردارد و ثروت آنچنان

زیاد شود که کس آن را نپذیرد.
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حاکم عادل یعن ایشان به عنوان حاکم به این شریعت نازل مشود زیرا این شریعت باق است و منسوخ نمشود، بله

عیس ی از حاکمان این امت است.

صلیب را بشند و خوک را بشد یعن دین نصرانیت را باطل اعلام کند و صلیب را در حقیقت بشند و بزرگداشت آن

توسط نصرانیان را باطل نماید.

و جزیه را بردارد نووی مگوید: سخن صحیح در معنای آن این است که ایشان جزیه را نمپذیرد و از کافران چیزی جز

اسلام را قبول نمکند و هر ی از کافران که بخواهد جزیه بدهد برایش کاف نخواهد بود و جز اسلام یا قتل راه نخواهد

داشت. این قول امام ابوسلیمان خطاب و دیر علما است.

ثروت بسیار مشود علت زیاد شدن ثروت، نزول برکتها و خیرات پ در پ به سبب عدالت و دوری از ستم است، و در

آن هنام زمین گنجهای خود را بیرون مریزد و مردم به علت اینه مدانند قیامت نزدی است، به مال رغبت نخواهند

داشت.

سپس وی ـ علیه السلام ـ ممیرد و مسلمانان بر وی نماز مخوانند و دفنش مکنند.

امام احمد (۹۳۴۹) از ابوهریره رض اله عنه روایت کرده که رسول اله صلى الله عليه وسلم فرمودند: من نزدیترین و سزوارترین کس به

عیس بن مریم هستم، زیرا میان من و او پیامبری نیست... سپس به بیان نزول عیس علیه السلام در آخر الزمان پرداخته و

مفرماید: ...سپس تا وقت که خداوند بخواهد باق مماند؛ آنه وفات مکند و مسلمانان بر وی نماز مگزارند و دفنش

مکنند آلبان در سلسلة الصحیحة (۲۱۸۲) آن را صحیح مداند.

و ایمان داریم که ایشان ـ علیه السلام ـ در روز قیامت از کسان که او را خدا دانستهاند بیزاری مجوید.

اله متعال مفرماید: واذْ قَال اله يا عيس ابن مريم اانت قُلْت للنَّاسِ اتَّخذُون وام الَهين من دونِ اله قَال سبحانَكَ ما يونُ

ل انْ اقُول ما لَيس ل بِحق انْ كنت قُلْتُه فَقَدْ علمتَه تَعلَم ما ف نَفْس ولا اعلَم ما ف نَفْسكَ انَّكَ انْت علام الْغُيوبِ (۱۱۶) ما

هِملَيع يبقالر نْتا نتك تَنفَّيا تَوفَلَم يهِمف تما دشَهِيدًا م هِملَيع نتكو مبرو ِبر هدُوا البنْ اعا بِه تَنرما الا ما ملَه قُلْت

پس مریم، آیا تو به مردم گفت ه فرمود: ای عیسرا که ال امشَهِيدٌ [مائده/ ۱۱۶-۱۱۷] (و [یاد کن] هن ءَش لك َلع نْتاو

من و مادرم را همچون دو خدا به جای اله بپرستید؟ گفت: منزه تو، مرا نشاید که [دربارهی خویشتن] چیزی را که حق

من نیست بویم؛ اگر آن را گفته بودم قطعا آن را مدانست، آنچه در نفس من است تو مدان و آنچه در ذات توست من

نمدانم، چرا که تو خود دانای رازهای نهان (۱۱۶) جز آنچه مرا بدان فرمان دادی [چیزی] به آنان نفتم. [گفتهام] که اله

پروردگار من و پروردگار خود را عبادت کنید و تا وقت در میانشان بودم بر آنان گواه بودم، پس چون روح مرا گرفت تو

.(هبان بودی و تو بر هر چیز گواهخود بر آنان ن
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این اعتقاد مسلمانان دربارهی مسیح، عیس بن مریم علیه السلام است.

بخاری (۳۴۳۵) و مسلم (۲۸) از عبادة رض اله عنه روایت کردهاند که رسول اله صلى الله عليه وسلم فرمودند: هر که گواه دهد معبودی

به حق جز اله نیست و او بشری است و این که محمد بنده و پیامبرِ اوست و عیس بندهی اله و فرستادهی او کلمهی او

و روح اوست که به مریم القا نمود، و بهشت حق است و جهنم حق است، خداوند او را از هر هشت در بهشت که بخواهد

وارد بهشت خواهد کرد.

از اله متعال خواهانیم که ما را بر ایمان پایدار گرداند و در همین حال بمیراند.

درود و سلام خداوند بر پیامبران محمد.


